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Télé-interprétation simultanée – l’avenir?

Une assemblée importante est imminente. Faut-il prévoir des interprètes 
pour les participants de langue étrangère? Trop cher, trouvent les uns. Trop 
compliqué ou trop laborieux disent les autres.
Il existe pourtant une solution toute simple! 
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Aujourd’hui, vous 

renoncez à 

l’interprétariat 

simultané car votre 

manifestation serait 

alors trop onéreuse. 

Vous renoncez à 

l’interprétariat 

simultané car les 

cabines prennent trop 

de place pour des 

manifestations de 

petite et moyenne 

importance.

Vous renoncez à 

l’interprétariat 

simultané car vous 

n’avez ni le temps ni 

les ressources 

nécessaires pour 

l’organisation.

Notre offre: flexibilité/ 

gestion d'événements 
et réduction de plus 

de 20% des charges 

de gestion et de plus 

de 80% des émissions 

de CO2.
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Télé-interprétation simultanée – l’avenir?

Avec des interprètes travaillant à distance, qui livrent leur interprétation 
simultanée directement sur votre smartphone ou tablette. 
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Vos manifestations.

Vous déterminez. Nous fournissons.

Le processus est extrêmement simple. Télécharger l’appli, saisir le code et 
écouter, dans sa langue maternelle. 

Congrès, séminaires, conférences, AG, lancements, assemblées publiques 

et réunions de toutes sortes (interprétariat à l’heure possible aussi)

… le nombre de participants 

devant bénéficier du service

… le lieu de la manifestation

… la durée

… les combinaisons de langues

… la technologie

… l’assistance pour la réalisation

… des interprètes professionnels

… une réduction de plus de 20% 

des frais par rapport à la méthode

traditionnelle

… une réduction de plus de 80% 

des émissions de CO2

… la diffusion en direct de vos

manifestations (assemblées

publiques, etc.)
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